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FEATURES OF THE INNOVATIVE APPROACHES
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The article provides for the preconditions, which force universities to implement innovations in the process
of foreign language teaching to meet present-day students’ needs and expectations. The main innovative
organizational and methodological measures implemented by agrarian universities to enhance efficiency of
the process of foreign language teaching have been identified. In particular, pride of place is given to the
student-centered language teaching practice, the development of pragmatic competence for professional com-
munication, the use of active and interactive methods such as discussions, case studies, project development,
round tables, debates, forums, brainstorming, and case-method to make the studies more efficient, the for-
mation of the student’s self-motivation that is required to successfully learn foreign languages, etc. A special
focus is placed on the techniques and materials used to foster motivation to learn foreign languages among
students, the promotion of the balanced development of all kinds of language activities such as listening,
speaking, reading and writing. Furthermore, the author has identified the additional activities being imple-
mented under the innovative approach to foreign language teaching in agrarian universities.
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tatement of the problem. The overall glo-
balization and technological advances, as
well as the generation and implementation of new
technologies in the agrarian sector show a clear
need for agrarian universities to be innovative in
their approach to preparing students for making
their way up in a fast changing business envi-
ronment. Such competitive business environment
forces universities to equip current-day graduates
with the proper skills to meet employer demands.
Nowadays, a certain pride of place is given to in-
ternational rankings of universities, and high-qual-
ity student recruitment is a key determination of
such league ranking, in addition to scientific and
pedagogical potential quality, quality of research
and scientific activities, resource and infrastruc-
ture provision, etc. One of the ways of employa-
bility enhancement is the provision of graduates
with foreign, in particular, English, language skills.
This raises the challenge of acquiring sufficient
proficiency in English as it is considered a glob-
al tongue and increasingly perceived across the
globe as the basic skill that is essential for those
interested in carving out a career for themselves.
In light of this, a plenty of agrarian universities
have redesigned their curriculums and programs,
and extended the scope of English provision by
introducing the courses “English for Occupation-
al Purposes”, “English for Specific Purposes” etc.
The students who have attended these courses
will adapt to their work conditions and employ in
their field of expertise more easily and in less time.
“Their command of the English language must be
such that they can reach a satisfactory level in
their specialist subject studies” [4, p. 396].
Analysis of recent research and publications. The
issues of the application of innovative approaches
to foreign language teaching in universities have
been highlighted by a great number of domestic
and foreign authors. In particular, N. Halikova,
A. Shchukin, I. Kudriavtseva, O. Alekseeva asso-
ciate the introduction of innovations in the process
of teaching foreign languages primarily with the
implementation and application of new techniques,

technologies, and methods of teaching foreign lan-
guages. Such Ukrainian scientists as V. Bondarenko,
O. Vasylenko, R. Hryshkova and H. Zakharov focus
on the innovative aspects of the application of inter-
active methods in learning foreign languages. The
works of N. Bondarenko, E. Kravchenko, O. Litvy-
nova, L. Lychko are devoted to the innovative com-
municative approach to foreign language teaching.

The foreign researchers such as E. Aurebach,
B. Bjorkman, J. Richards, E. Roulet, F. Sierra fo-
cus mainly on the competency-based approaches
to foreign language teaching. M. Butler-Pascoe has
identified the main models of teaching English for
specific purposes.

Highlighting previously unsolved parts of
the general problem. In view of the foregoing,
the issue of improving the application of innovative
English teaching approaches is understudied and
of particular interest nowadays. The difference be-
tween the general foreign language approach and
innovative approaches to foreign language teach-
ing is left in abeyance.

Goal of the article. The main goal of this article
is the identification and analysis of the innovative
approaches to foreign language teaching in agrar-
ian universities.

Presentation of basic material of the research.
Following the lead given by the Ukrainian gov-
ernment, 2015 has been declared the Year of
English Language, and since that time a very im-
pressive series of activities and initiatives aimed
at promoting foreign language teaching and fos-
tering linguistic diversity have been implement-
ed by agrarian universities. From this standpoint,
the application of innovative approaches to foreign
language teaching to improve student language
practices in universities is considered to be crucial
to training professionals in the agrarian sector and
facilitating the graduate employability in a fast-
paced world. It will help improve the quality and
effectiveness of educational process by broadening
teaching potential and motivating students.

First and foremost, the indispensable prerequi-
site for efficient implementation of innovations in
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the process of the foreign language teaching is the
creation of a favorable communicative environ-
ment, which could stimulate the students’ interest
in interacting in their target language, and offer
vast practice opportunities.

At the present stage, the main innovative or-
ganizational and methodological measures imple-
mented by agrarian universities to enhance effi-
ciency of the process of foreign language teaching
are as follows:

— a focus of the process of foreign language
teaching on the creation and development of both
written and oral professional communication skills,
the development of pragmatic competence for
professional communication, the effective self-
study arrangement in leaning foreign languages
by means of the learning and teaching support
network, the learning and teaching kits and pro-
grams that claim to be inquiry-based, by con-
structing high-quality teaching instruments and
tools, and providing teaching materials available
in the learning management system, other infor-
mation and materials available in the Internet that
support the students’ learning process and exceed
academic standards, a communicative teaching
emphasis on the task-oriented, student-centered
language teaching practice, the implementation of
the activities that integrate listening-comprehen-
sion with speaking skills;

— the use of active and interactive methods
such as discussions, case studies, project develop-
ment, round tables, debates, forums, brainstorm-
ing, playing techniques and case-method to make
the studies more efficient, the formation of the
student’s self-motivation that is required to suc-
cessfully learn foreign languages; the development
of a set of techniques used to foster motivation to
learn foreign languages among students; the pro-
motion of the balanced development of all kinds
of language activities such as listening, speaking,
reading and writing by creating communicative
language classrooms, promoting megacognitive
thinking, enhancing critical thinking skills through
reading comprehesion; enhancing the students’
ability to express their thoughts freely and facili-
tating higher-order thinking skills; mastering the
most critical functional elements of the language
system; altering teacher incentives to achieve
teaching quality and to enhance student learning;

— the definition of the teaching goals and objec-
tives, content, methods and techniques; the devel-
opment of training programs taking into consider-
ation assessment and learning objectives, learning
styles, delivery modes and methods, delivery style,
timelines, course content through proper selection
of linguistic materials, measurement of the train-
ing effectiveness; the development of training pro-
grams with regard to the students’ performance
level and catering to their needs, especially the
students who have had the internship work in
other countries with the aim of gaining some ex-
perience in their field of expertise, and regarding
the student’s participation in language immersion,
future prospects meeting the requirements of the
European recommendations for foreign language
proficiency and teaching;

— the introduction and implementation of such
principles of foreign language teaching as the
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consideration of individual learning experience of
each student, the differentiation of level qualifi-
cation and learning outcomes, the consideration of
the age related factors in language learning and
the age related differences in students’ motiva-
tion to learn English, their freedom of choice, the
promotion of self-study and independence of mind
and thoughts, the conditions of development of
the creative potential of a future agronomist, the
actualization and assessment of expected learning
outcomes [2; 3];

— the design of the psychological and pedagog-
ical conditions that would develop the teacher’s
metacognitive competence, the students’cognitive
and creative potential;

In addition, the innovative approach to foreign
language teaching provides for:

— application of innovative pedagogical meth-
ods based on foreign language self-tuition and dis-
semination of leaning outcomes;

— creation of the conditions for language learn-
ing and teaching flourishing;

— enhancement of skills to use learner-centered
teaching methods and techniques that promote
transversal competencies;

— delivery of material based on real situations
and topics which are relevant for students;

— development of teacher-training materials,
programs and curricula which reflect best practice
across the EU;

— promotion of skills to use open and digital
learning resources, facilitating the development
of digital skills, increase in the capacity to deliver
material using ICT,

— generation of the ready-to-use materials and
ideas, and problem-solving techniques to support
the application of interdisciplinary and holistic ap-
proach to foreign language teaching;

—development of teaching techniques and
methods for working with heterogeneous class-
rooms where students have a wide range of pre-
vious academic achievement and performance and
different levels of oral and written proficiency in
foreign languages;

— development and enhancement of appropriate
high-level skills such as critical and creative think-
ing, metacognition and other basic competences by
means of applying innovative teaching methods,
boosting the quality of learning languages;

— implementation of the activities aimed at re-
ducing low achievement in basic competences, the
promotion of peer exchange and active participa-
tion under the joint language learning projects;

— development of instruments and tools for lan-
guage learning, teaching and skill assessment;

— identification and planning of personal learn-
ing and professional development needs and com-
petences, promotion of confidence in the processes
of innovative education/teaching responsive to so-
cial and cultural diversity;

— promotion of sharing the experience of col-
leagues in improving the situation in the educa-
tional sphere, engaging in cross-cultural learning
experience, exchanging ideas and creating a net-
work for future international cooperation;

— development of broad understanding of prac-
tices, policies and systems of education of the
countries of target languages, intercultural sensi-
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tivity and awareness and common educational and
training opportunities;

— improvement in foreign language competen-
cies, enlargement of professional vocabulary, and
promotion of the EU linguistic diversity;

— provision of teaching staff members with the
opportunity to improve their language and peda-
gogical skills and to undertake in-service training
in the countries of target language,;

— promotion of correspondence and exchange
between students of the countries of target lan-
guage to broaden students’ horizons;

— incorporation of performance criteria into the
curriculum for creating the assessment system [2; 4].

It is immediately apparent from the foregoing
that all the above innovative activities in foreign
language teaching being implemented by universi-
ties will enable to meet students’ needs and expec-
tations easier. Moreover, these measures should be
aimed at the acquisition of foreign language skills,
which are not “once and for all” but updated over
a lifetime.
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CyMCBbKUIT HAI[iOHAJIbHNUI arpapHNUil yHIBEpCUTET

OCOBJIMBOCTI IHHOBAIINTHUX IIJIXO/IIB
JO BURJAJAHH{A THOSEMHIIX MOB B ATPAPHUX YHIBEPCUTETAX

Amnorarisa

521

Y cTaTTi BUCBITJEHO ITepeyMOBM BIPOBaJKEHHsA arpapHMMM YHiBepcuUTeTaMM iHHOBallill y Ipoliec HaBYaHHA
iHOBeMHMM MOBaM CTYZEHTIB arpapHUX cIeljiaJgbHOCTell. BusHa4YeHO Ta cXapaKTepu30BaHO OCHOBHI iHHOBa-
LiiHI opraHi3aIfiifHO-MeTOAMYHI 3aX0M, 110 3IICHIOIOTLCA YHIBepcUTeTaMM IJIA HiBUIIEHHA e(PEeKTUBHOCTI
IIpoliecy HaB4YaHHA iHO3eMHMM MoBaM. OcobymBa yBara npuaiIfgeThbCcA 3aCTOCYBAaHHIO 0COOMCTICHO-OpieHTOBA-
HOTO IigXO0Ay B IIPOIeci BUKJIAJIAaHHA iHO3EMHMUX MOB, 3aCTOCYBAaHHIO KOMYHIKAaTMBHOTO MHiAXOAY AJA (POPMY-
BaHHA IIparMaTUYHOI KOMIIETEHIi IIpy BMBUYEHHI iHO3eMHOI MOBM, BUKOPUCTAHHIO aKTUBHUX Ta IHTEPAKTUB-
HIX METOJIB, TAKUX AK NUCKYCii, Kejic-cTamii, po3pobka MpoeKTiB, KPYIJIi CTOJN, AUCITYTH, (POPYyMM, MO3KOBMIL
LITYPM, KeliC-MeToJI, 3 MeTO (POPMYBaHHA y CTYAEHTIB MOTMBAIlii 0 BUBYeHH:A iHO3eMHUX MOB. OcobsmBy
yBary mpuiJIieHO MaTepiajaM, 110 BUKOPUCTOBYIOTLCA Y IIPOIeci HABYaHHA 3 METOIO0 CTUMYJIIOBAHHA CTYIeH-
TiB arpapHMX CHeLiaJbHOCTEN 10 BUBUEHH:A IHO3EeMHMX MOB, & TaK0K 30aJIaHCOBAHOMY PO3BUTKY BCiX BUIIB
MOBHOI AiAJILHOCTI, TAKMX AK ayJiIOBaHHA, TOBOPIHHA, YMTAHHA i mucbMO. KpiM TOro, BM3HAYEHO JOIAaTKOBi
3aX0[¥, 1110 BIIPOBAPKYIOTHCA B paMKaX iHHOBAIIfHOTO MiIXOAYy 0 BUKJIAJAHHSA iHO3EMHNUX MOB B arpapHUX
BUIIIAX.

Karo4oBi cioBa: HaBYaHHA IHO3eMHMM MOBaM, iHOBallil, iIHHOBaILiMiHMII miAXizn, arpapHi yHiBepcuTeTH, BUIA
ocBiTa.
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Koo:xes A.H.

CyMCKOJI HallVIOHAJIbHBIN arpapHblil YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTN MHHOBAIIMOHHBIX ITOAX0/0B
R IIPEITIOJABAHNIO MHOCTPAHHBIX fdA3bIKOB B ATPAPHBIX BY3AX

AnHOTaUA

B crartbe ocBelleHbI IPEAIIOCHIIKY BHEAPEHNA arpapHbIMY YHUBEPCUTETAMI MHHOBALMIL B IIpoLiecc 00ydeHN
MHOCTPaHHBIM A3BIKAM CTYEHTOB arpapHbIX CIelaJbHocTell. OnpeneseHpl I 0XapaKTepU30BaHbl OCHOBHbBIE
VHHOBAIIMOHHBIE OPTaHM3AIMIOHHO-MEeTOqYeCcKyie MePOIIPUATIA, OCYIIeCTBIAeMble YHIBEPCUTETAMN AJIA TI0-
BBIIIEHNA D(PMEKTUBHOCTY IIpoLecca o0ydeHMsA MHOCTPAHHBIM aA3blkaM. Oco0oe BHUMAaHME yAeJAeTCs IIPU-
MEHEHMIO JIMYHOCTHO-OPMEHTUPOBAHHOMY IIOJXOJy B IIPOIlecce IPEeNoJaBaHMA MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, IIPU-
MEHEHMI0O KOMMYHMKATMBHOTO IIOAXO0Ma IJIA (DOPMMPOBAHMA IIPArMaTUYeCKO) KOMIIETEHIMM NPV U3ydeHNUN
MHOCTPAHHOIO A3bIKA, MCIIOJb30BAHNIO aKTUBHBIX U MHTEPAKTUBHBIX METOOB, TAKMX KaK IVCKYCCUMU, Kelic-
craan, pa3paboTKa IIPOEKTOB, KPYTJbIE CTOJbI, JUCIYTHI, (POPYMBI, MO3TOBOM IITYypM, Kelic-MeTox M T.T.,
C IeJbI0 (POPMMPOBAHMA y CTYLEHTOB MOTMBALMM K M3YyYEHNMIO MHOCTPAaHHBIX A3bIKOB. Ocoboe BHUMaHNE
yIeJeHO MaTepuajaM, KOTOpPbIe JCIIONb3YIOTCA B IIpoljecce 00ydeHNs C I[eJIblI0 CTUMYJIMPOBAHNUA CTYLEHTOB
arpapHBIX CIIENMAJIBHOCTEN K M3YyYeHMIO MHOCTPAaHHBIX A3BIKOB, a Takyke cOasaHCHMPOBAHHOMY pPas3BUTUIO
BCEX BUJIOB PEYeBO} NeATEJILHOCTM, TaKMX KaK ayAupoBaHNe, TOBOPeHNe, YTeHue ¥ micbMo. Kpome Toro,
orpeneJieHbl JOIIOJHUTEJIbHbIE MEPOIIPUATIA, BHeAPAEMbIE B PaMKaX MHHOBAIIMMIOHHOT'O IIOAXOOa K IIperioga-
BaHUIO MHOCTPAHHOTO A3bIKA B arPapHBIX BYy3aX.

KaioueBbie cioBa: obyueHne MHOCTPAHHBIM A3bIKAM, MHHOBAIlMM, MHHOBALMOHHBIN IIOAXOM, arpapHbIe YHU-
BEPCUTETEI, BBICIIIEe 00pa30BaHNe.



